Тема белого движения в поэзии М. Цветаевой
Судьба М.И. Цветаевой сложилась трагично. Родившись в профессорской семье, М. Цветаева получила хорошее образование. В 1911 году вышла замуж за Сергея Эфрона, которому осталась верной всю жизнь. После завершения гражданской войны покинула Россию, эмигрировав сначала в Германию, затем – в Чехию, после – во Францию. Там семья Марины Ивановны много бедствовала, ее стихи к 30-м годам почти перестали печатать. В 30-х годах С. Эфрон стал тайным агентом НКВД и вернулся в СССР. Вслед за ним на родину вернулась и М. Цветаева. Во время «чисток» конца 30-х С. Эфрон был репрессирован, как их дочь Ариадна. Поэтесса осталась одна с сыном Муром. После начала Второй мировой войны под давлением обстоятельств Цветаева покончила жизнь самоубийством.
Стихи М. И. Цветаевой наполнены  мотивами одиночества, неприятия бытия, лиризмом, глубоким философским смыслом. Цветаева не была типичным представителем «женской поэзии», она была поэтом. Ее стихи отличаются эмоциональной напряженностью, сжатостью мысли, стремительностью развертывания лирического действия.
Белое движение – в творчестве М. Цветаевой тема, которая практически не исследована. В этом состоит ее актуальность. Поэтому цель данной работы  –  исследовать поэтический блок творчества М. Цветаевой в аспекте ее отношения к феномену белого движения в России.
Автор ставил перед собой следующие задачи:

· выбрать все стихи М. Цветаевой, посвященные белому движению;
· определить отношение поэта к идеям, сути, общественному значению белого движения
Материалами послужили поэтические, прозаические, эпистолярные и мемуарные произведения М. Цветаевой, собранные в энциклопедическом собрании сочинений (4), а также исследования специалистов, в той или иной степени затронувших тему данной работы (1,3). В качестве исторического описания боев на Перекопе автор выбрал одну из самых лучших работ по теме белого движения – «Белогвардейщина» В. Шамбарова (3) и «Тайны белого движения» О. Гончаренко (1).
Мы использовали следующие методы:

· литературный поиск;

· исторический анализ;

· текстовой анализ;
· сопоставительный анализ.
Тема белого движения является особенной в поэтике М. Цветаевой. Это объясняется тем, что ее муж Сергей Эфрон, которого она любила, служил в армии Деникина. Волею судьбы на момент Октябрьского переворота и начала гражданской войны Марина Цветаева с дочерьми находилась в Москве, а ее муж– в Крыму. Так два человека оказались по разные стороны фронта. «Я – есмь. Ты – будешь. Между нами бездна», – написала в середине 1918-го Цветаева.

Эфрон в это время уже вступил в добровольческую армию и в ее рядах сражался с большевиками. Поэтому тема белого движения неотрывно связана с любовью и страхом за мужа.

Единение этих направлений характерно для творчества М. Цветаевой. Поражения армии Деникина заставляли Цветаеву все больше волноваться за мужа, а поскольку в то время за симпатию к врагу могли расстрелять, приходилось писать Сергею «эзоповским» языком и передавать письма с оказией. Некоторые стихи, посвященные белогвардейцам, современники оценивали как революционные, т.е. посвященные Красной Армии. Но, даже понимая опасность находки во время чекистской облавы стихов, где открыто восхваляется белое движения, Марина Цветаева не переставала писать.

Для М. Цветаевой не был приемлем «бунт черни», что представляла собой Октябрьская революция, осквернение реликвий и ценностей старой России, гражданская война и всеобщий хаос. Поэтесса верила, что вскоре снова воцарится порядок. Цветаева писала:
Царь опять на престол взойдет –

Это свято, как кровь и пот.

В душе Марина Цветаева была привержена монархизму:

Встать, Триединство моей души

Лилия – Лебедь – Лира.

Здесь имеется в виду лилия как известный со времен Ренессанса символ королевской (царской) власти. Лебедь – верность Сергею, символом которого Цветаева избрала образ этой благородной птицы. Лира – это знак творчества.
В своем творчестве Цветаева считает белое движение – Божьем делом.
Не лебедей это в небе стая:

Белогвардейская рать святая ...
Марина Цветаева сравнивает белогвардейцев с белыми лебедями, а Дон, где шло формирования первых частей, с лебединым станом. Конечно,  Цветаева прекрасно понимала, что все добровольцы идут на верную гибель, что их победа призрачна: «Добровольчество – это добрая воля к смерти…». Она прекрасно понимала, что силы большевиков намного больше.

Белою стаей летя на плах
Мы за одно умирали: хаты.

Сначала в стихах проглядывают надежды на то, что белые войска войдут в Москву:

Торжество – в подвалах и в вертепах!

И взойдет в Столицу – Белый полк.

Но затем Цветаева поняла, что, даже когда войска Мамонтова подошли к Орлу, «не войдет в Столицу – Белый Полк». 
Интересную оценку белого дела дал современный историк В. Шамбаров: «В обстановке революционного безумия, массового психоза, попирающего все святое, уничтожающего все общечеловеческие истины и понятия, Белое Движение спасло и сохранило, хотя бы для потомков, честь России, ее доброе имя. Честь и доброе имя русского народа» (3, С.625). Еще тогда, 80 лет назад, М. Цветаева, видя безысходность белого дела, таким же образом оценила его и словно пророчествовала:

Кто уцелел – умрет, кто мертв – воспрянет.

И потомки, вспомнив старину:

– Где были вы? – Вопрос как громом грянет,

Ответ как громом грянет: – На Дону!

– Что делали? – Да принимали муки,

Потом устали и легли на сон.

И в словаре задумчивые внуки

За словом: долг напишут слово: Дон.

Нельзя не отметить, что тема белого движения и тема православия тесно связаны. «А ведет наши полки – Богородица!», - писала Цветаева, считая белогвардейцев мучениками. Белое дело стало своеобразным олицетворением всего святого и светлого, что было в России, и погибающего в огне революции. Неподдельной горестью проникнута строка: «Где Лебеди? – А лебеди ушли…»
Для Цветаевой белогвардеец стал: 
          синонимом веры, чести: «Белым стражем да встанет – Честь» ; 
символом долга, русской доблести:
 Белогвардейцы! Гордиев узел

Доблести русской!;

символом свободы: «Зачем ушли? – Чтоб крылья не достались»;
хранителями старого мира, прежней России:

Старого мира – последний сон:

Молодость – Доблесть – Вандея – Дон.
Вместе с этим, большевиков и их приверженцев Марина сравнивала с воронами: «А вороны? – А вороны – остались».
Она отождествляет коммунистов с Антихристом, призывая уничтожить красное движение:

Белогвардейцы! Черные гвозди

В ребра Антихристу!
То, что творится в России, Цветаева обозначает Содомом, то есть символом спровоцированного хаоса:

Бледный праведник грозит Содому…

Торжество – в подвалах и в вертепах!
Эти строчки сравнимы с пушкинским: «Пир во время чумы». 
Еще более твердую – и точную – оценку большевикам Цветаева дала в начале 1918 года:

«Единодержцы грошей и часа!», –  что созвучно архетипическому: «Калиф на час» и для поэта означает недолгую власть.
О том, что творилось в Советской России, Цветаева писала:

Стойла – в соборы! Соборы – в стойла!

В чортову дюжину – календарь!

Нас под рогожу за слово: царь!

В приведенной цитате (первая строчка) Цветаева имеет в виду ненависть большевиков к церквям и ко всему святому, что было раньше, и превращение красными низменных вещей и принципов в  свои святыни.  В январе 1918 года большевики перешли с 1(14) февраля 1918 года на григорианский календарь, принятый во всех европейских странах и отличающийся от юлианского, который был принят в России, на 13 дней. Во время революции большевики яростно расправлялись с контрреволюционерами, а также со всеми, кого заподозрят в неприятии  революции. Поэтому слова под рогожу (третья строчка) обозначают убить. В то время рогожей называли материал, в который на войне и среди бедняков хоронили умерших. Тем самым Цветаева подчеркивает дикость и грубость новой власти.
Неразрывно с темой белого движения связан образ мужа Цветаевой С. Эфрона. За время гражданской войны Цветаева ему посвятила 38 стихотворений, основная часть которых была написана в 20-22-ые годы, когда армия Врангеля терпела поражение за поражением, а в ноябре 1920 года в боевых порядках покинула пределы России. Марина Цветаева мучается от незнания судьбы своего горячо любимого мужа: погиб он или жив? Все стихи проникнуты нежностью к мужу и тревогой за него.
Цветаева его сравнивает с ангелом:

Ты отца напоминаешь мне –

Тоже Ангела и Воина.
Особое место в творчестве Цветаевой занимает поэма «Перекоп». Она была написана в 1929 году, уже в эмиграции. Работа над поэмой шла долго и трудно. В основном использовались записки мужа, Сергея Эфрона. Цветаева встречалась и с участниками обороны Перекопа. Судя по письмам Цветаевой знакомым, «Перекоп» она писала с большой любовью и нежностью. Но, увы, эта поэма так и осталась непризнанной и непонятой. «И вот — пишу Перекоп (к<оторо>го никто не берет и не возьмет п. ч. для монархистов непонятен словесно, а для эсеров неприемлем внутренне)»,   –  пишет Цветаева 3 апреля 1930 года своей знакомой Р. Ломоносовой (4).

Поэма так и осталась ненапечатанной. «Пыталась с Перекопом. Три попытки — три отказа. (“Числа”, “Воля России”, “Современные Записки”. Последние, устами редактора Руднева — последнего городского головы Москвы: “У нас поэзия, так сказать, на задворках. Вы нам что-нибудь лирическое дайте, коротенькое, строк на 16” (т. е. франков на 16) ). … Перекоп же просто никому не нужен. И не скрывают»,   –  писала Цветаева 6 марта 1931 года Р. Ломоносовой (4).
Для Цветаевой сам Перекоп, узкий перешеек между большой землей и Крымом стал символом стойкости русских солдат. Именно он – Перекоп – отделял белую армию от окончательной гибели.

В поэме Крым изображен как последний оплот Руси:
Русь – где мы:

Нынче – Крым.

Русь есть мы:

Мы – чтоб – к ним?!
Белогвардейцы по-прежнему являются символом стойкости, русской доблести. Но целая глава в поэме посвящена перебежчикам. М. Цветаева пишет о них: «Волк в шинели добровольческой» .
Само действие поэмы происходит весною – летом 1920 года, когда началась советско-польская война. А бывший императорский генерал А. Брусилов обманом перешел на сторону большевиков. Он призывал белогвардейцев  прекратить борьбу и сплотиться против борьбы с поляками. Цветаева написала:
Хоть худо – да наше!

Хоть лют – да брат!

Минск – наш или ляший?

…………………………….
А добрая воля

Везде  –  одна.

Этими словами Цветаева выступила против гражданской войны, она прекрасно видела, что белогвардейцы, сыны чести, проиграли эту войну. Теперь лучше было объединиться с врагом против внешнего врага, который, как и в 1613 году, стал зариться на русские земли.

 В поэме  открываются многие подробности жизни тех, кто оборонял этот перешеек.

 Как мой папа – на Перекопе

Шесть недель – ежиков ел. (Т.е. голодал).
Также Цветаева упоминает о работах по укреплению само вала:

Не то копыт, не то лопат

Стук: о костяк – костыль.

В начале поэмы Цветаева показывает, что все шло к концу. И чувствовалось, что должна разразиться последняя битва:

Земля была суха – как склад,

Почуявший фитиль!
В описании приезда Врангеля на перекопские позиции подчеркивается настрой солдат и офицеров биться до последнего конца:

Драться – так драться,

Биться, орлы,   – так биться!
Центральное место занимает знаменитый прорыв белогвардейцев: Врангель предполагал объединиться с повстанческими силами на Украине и тем самым единым фронтом сломить большевиков. На Турецком валу главнокомандующий вывесил огромный плакат: «Перекоп – ключ к Москве».  Возможно, с этим плакатом связаны следующие строчки:

А в сердце – Москва позванивает,

А в сердце – Москва поваркивает …
Цветаева всячески пытается подчеркнуть, что армия Врангеля находилась в ужасных условиях, солдаты голодали, уставали от боевых действий, но вместе с этим все добровольцы готовы были сражаться до конца:
Ни мыла нет, ни бани-то нет –

Белей найди, чем Маркова рать!
Врангель опередил противника. Большевики также собирались в ближайшее время перейти в наступление, а поэтому стягивали силы. Перед корпусом Кутепова на Перекопе находилась 3-я стрелковая и Латышская дивизии. Как писала Цветаева:
 Латышки, плачь о латышах! –

Осиротили латышат,

Перетопили – лотошат

Ведь! ...
На этом поэма заканчивается. Цветаева планировала написать продолжение. Ведь во время наступления за два месяца армия Врангеля смогла продвинуться на 150 километров в глубину по фронту в 300 километров. К сожалению, планам Цветаевой не удалось сбыться. Вторая часть так и не была дописана.
Это наступление было последним крупным успехом Добровольческой армии. В поэме центральное место занимают не боевые действия, само наступление, а то, какая была атмосфера перед ним. Все действие происходит в одной из самых элитных дивизий – в Марковской.
Цветаева пишет, подчеркивая близость наступления:

 Последний паек.

Последний чаек.
Цветаева подчеркивает, что солдаты испытывали большие трудности с питанием перед наступлением.

Ни чая нет, ни чайника нет.

А глотку камса подерывает…
Наиболее ярко Цветаева рисует последние минуты перед боем, когда все белогвардейцы притаились, готовясь к внезапному удару.
Приказ не курить, не шаркать,

Не чиркать: ушами – видь!
Центральное место занимает благословление священника перед боем. Эта традиция берет начало с незапамятных времен. Следует вспомнить, что перед Куликовым сражением Сергий Радонежский благословил рать Дмитрия Донского на бой с Мамаем.

Уже с началом Первой мировой войны в каждом полку было по священнику. Эту традицию сохранили и белогвардейцы.

Священник благословляет идти в бой:
Не вороном

В белом кителе,

Божьим воином,

А не мстителем…
Таким образом, анализ поэтического творчества М. Цветаевой показал, что тема белого движения была доминирующей в ее поэтическом творчестве в 1918-1922 гг. Данная тема неотрывно связана с мужем Сергеем Эфроном, который был в Добровольческой армии. Как показал анализ стихотворений, а также поэмы «Перекоп», Цветаева не приемлет революцию и поэтому Добровольчество для нее  –  символ старой России, символ благородства, верности, чести и достоинства. Цветаева сравнивает белогвардейцев с лебедями, а Дон, где шло формирование первых добровольческих отрядов, с лебединым станом.

  Ныне, когда в обществе происходит переоценка ценностей, переосмысление истории Отечества, возвращение на Родину праха «белых генералов», становится ближе и понятнее  позиция Марины Цветаевой. Её поэмы «Лебединый стан » и «Перекоп »  воспринимаются не только как  документы эпохи и свидетельство  личного отношения  автора  к белому движению  в России, но и как историческое предвидение. Так и  хочется процитировать  А.С. Пушкина: «Известно мне  провидение пиита ».  
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